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項⽬
⾦額

（澳⾨元）

1.2.4 另須繳交保證金澳門元500.00元（每

米或不足1米之數）
 

1.2.5 如專為方便殘障人士通過而更改行人

道，則可豁免以上數項所指費用
 

1.3 暫時移⾛圍欄或以活動圍欄代替固定圍

欄
 

1.3.1 發給准照 500.00

1.3.2 每米或不足1米之數，每月或不足一個

月之數
40.00

1.3.3 延期（按上項收取延期費用）  

1.3.4 另須繳交保證金澳門元500.00元（每

米或不足1米之數）
 

1.3.5 如專為殘障人士提供通道而更改原有

圍欄，則可豁免以上數項所指費用
 

1.4 在技術⾛廊安裝或維修管線  

1.4.1 發給准照
按以下兩項作為

基數相加之總和

1.4.2 每5米或不足5米之數 350.00

1.4.3 每五日一期或不足五日之數 300.00

1.4.4 每增加三日或不足三日之數 准照費用的50%

Item Montante
(patacas)

1.2.4 É ainda exigível caução, no montante de 
500,00 patacas, por cada metro linear ou 
fracção

 

1.2.5 As taxas indicadas nos itens anteriores 
podem ser dispensadas quando se trate de 
alterações de passeios cuja finalidade seja 
exclusivamente a de facilitar o acesso a defici-
entes

 

1.3 Remoção temporária de vedação ou 
substituição de vedação fixa por vedação 
móvel

 

1.3.1 Emissão de licença 500,00

1.3.2 Por cada metro linear ou fracção e por 
cada período de um mês ou fracção

40,00

1.3.3 Prorrogação (é aplicável a taxa confor-
me o item anterior)

 

1.3.4 É ainda exigível caução, no montante de 
500,00 patacas, por cada metro linear ou 
fracção

 

1.3.5 As taxas indicadas nos itens anteriores 
podem ser dispensadas quando se trate de 
alterações da vedação existente cuja finalidade 
seja exclusivamente a de proporcionar um 
acesso a deficientes

 

1.4 Colocação ou reparação de cabos na 
galeria técnica

 

1.4.1 Emissão de licença Soma dos  
valores-base 
indicados nos 

dois itens   
seguintes

1.4.2 Por cada 5 metros lineares ou fracção 350,00

1.4.3 Por cada período de cinco dias ou 
fracção

300,00

1.4.4 Por cada período adicional de três dias 
ou fracção

50% do valor da 
respectiva licença

第 101/2026 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 101/2026

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第16/2026號行政法規《土地工務局的組織及運

作》第二十一條第一款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 1 do 
artigo 21.º do Regulamento Administrativo n.º 16/2026 (Organiza-
ção e funcionamento da Direcção dos Serviços de Solos e Constru-
ção Urbana), o Chefe do Executivo manda:

一、核准土地工務局執行監察及調查職務，以及測繪及地

籍職務的工作人員的專有工作證式樣，該式樣載於作為本批示

組成部分的附件。

1. É aprovado o modelo do cartão de identificação próprio dos 
trabalhadores da Direcção dos Serviços de Solos e Construção 
Urbana, doravante designada por DSSCU, que exercem funções de 
fiscalização e de averiguação, bem como de topografia, cartografia e 
cadastro, constante do Anexo ao presente despacho e do qual faz 
parte integrante.
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二、專有工作證為白色，尺寸為86毫米 x 54毫米，並印有

土地工務局標誌、“澳門特別行政區政府”及“土地工務局”的

中、葡文字樣。

2. O cartão de identificação próprio é de cor branca, com as 
dimensões de 86 mm x 54 mm, estando impressos o logotipo da 
DSSCU e as designações «Governo da Região Administrativa 
Especial de Macau» e «Direcção dos Serviços de Solos e Constru-
ção Urbana» em língua chinesa e em língua portuguesa.

三、專有工作證須在土地工務局局長的簽署上加蓋土地工

務局鋼印，方為有效。

3. O cartão de identificação próprio só é válido se autenticado 
com o selo branco em uso na DSSCU, aposto sobre a assinatura do 
seu director.

四、本批示自二零二六年六月一日起生效。 4. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Junho de 2026.

二零二六年五月二十二日 22 de Maio de 2026.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.



ANEXO

(a que se refere o n.º 1)

Modelo

Frente

Verso
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